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General Information prior to installation:
1. Surface and panels must be clean, dry smooth and free of dust, grease,  

wax and or any other particles prior to installation

2. Clean the back surface of the panel, use a clean cloth and rubbing alcohol

3. Prepare a detailed plan, measure the area planned to be covered to determine  
how many panels you will need prior to cutting and installing.

4. Adhesives - Use high quality, strong, one component adhesive and sealant  
based on MS polymer 5.

Installing the Panels :

Step 1: 		 Prepare a detailed plan, in accordance with your chosen option, measure 
the area planned to be covered prior to starting the installation. 

Step 2: 		 Cut the panels’ edge in accordance with the markings, and according  
to your chosen option (Step 1)

Step 3: 		 Apply the adhesive onto the panels’ back side (B). Make sure you  
apply the adhesive  
on all spots as well as onto the overlap between the panels (C).

Step 4: 		 Please pay attention to the connection between the panels, it is  
important to use an adhesive in the connection between the  
overlapping panels.

Step 5: 		 Press the panels to the wall with your fingers and use a masking tape.

Step 6: 		 Please note the overlap and attachments of the panels 

Step 7: 		 If the panels need cutting, please do so in advance using scissors or  
a utility knife.

Step 8: 		 After installing all the panels and applying masking tape in order to hold 
them in place, wait for 24 hours until the adhesive dries totally prior to 
removing the masking tape.

Allgemeine Informationen vor der Installation:
1. Oberflächen und Paneele müssen vor der Installation sauber,  

trocken und glatt, frei von Staub, Fett, Wachs und sonstigen Partikeln sein

2. Reinigen Sie die Rückseite des Paneele mit einem sauberen Tuch.

3. Bereiten Sie einen detaillierten Plan vor. Messen Sie die Fläche, die abgedeckt 
werden soll, um festzustellen, wie Sie es Installieren wollen (Option 1 oder 2)

4. Klebstoffe: bitte verwenden Sie hochwertige, starke, einkomponentige Klebstoffe 
und Dichtungsmaterial auf Basis von MS Polymer 5.

Die Installation der Paneele:

Schritt 1: 	 Vor der Installation einen detaillierten Plan vorbereiten und die Fläche  
die geplant ist bedeckt zu werden messen. Starten Sie die Installation von 
der unteren linken Seite , auf diese Weise wird es immer eine Überlappung 
zwischen den Paneelen und ihren Rändern geben.

Schritt 2: 	 Schneiden Sie die Kanten der Paneele gemäß den Markierungen  
und gemäß der von Ihnen gewählten Option ab (Schritt 1).

Schritt 3: 	 Tragen Sie den Klebstoff auf die Rückseite der Paneele auf (B).  
Stellen Sie sicher, dass Sie den Klebstoff auf alle Stellen sowie  
auf die Überlappung zwischen den Paneelen auftragen (C).

Schritt 4: 	 Bitte beachten Sie die Verbindung zwischen den Paneelen.  
Es ist wichtig, einen Klebstoff in der Verbindung zwischen den 
überlappenden. Paneelen zu verwenden. 

Schritt 5: 	 Die Paneele mit den Fingern an die Wand drücken und das Klebeband 
verwenden.

Schritt 6: 	 Bitte beachten Sie die Überlappung und Befestigung der Paneele.

Schritt 7: 	 Wenn die Paneele zugeschnitten werden müssen, muss dies im voraus 
mit einer Schere oder einem Gebrauchsmesser erfolgen.

Schritt 8: 	 Nach der Installation aller Paneele und der Verwendung von Masking-Tape 
(um sie in Position zu fixieren), bitte 24 Stunden warten, bis der Klebstoff 
vollständig getrocknet ist. Anschliessend können Sie das Masking-Tape 
entfernen.
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Informations générales avant l’installation :
1. La surface et les panneaux doivent etre propres, secs, 

lisses sans aucune trace de poussière, graisse, cire et/ou 
toute autres particules avant l’installation.

2.  Nettoyer la surface arrière du panneau à l’aide  
d’un chiffon propre et d’alcool à friction.

3.  Préparer un plan détaillé, mesurer la surface  
à couvrir pour déterminer le nombre de panneaux 
nécessaires avant de commencer la découpe et 
l’installation.

4. Adhésif – Utiliser un adhésive de bonne et résistant 
qualité ainsi qu’un mastic à base de MS Polymère 5.

Installation des panneaux :
Étape 1 : 	 Préparer un plan détaillé et mesurer la surface 

à couvrir avant de commencer l’installation. 
Commencer l’installation par le coin inférieur 
gauche : de cette façon, les panneaux et leur 
marge se chevaucheront toujours.

Étape 2 : 	 Coupez le bord du panneau suivant les 
repères et suivant l’option choisie à l’Étape 1. 

Étape 3 : 	 Appliquez l’adhésif sur les points hauts situés 
à l’arrière du panneau.  (B).  
Utilisez l’un des adhésifs recommandés. 
Assurez-vous d’appliquer (C).	

Étape 4 : 	 Veuillez tenir compte du joint entre les 
panneaux. Il est important d’appliquer un 
adhésif sur le joint entre les panneaux qui  
se chevauchent.

Étape 5 : 	 Pressez les panneaux sur le mur avec  
vos doigts et utilisez un ruban-cache.

Étape 6 : 	 Tenez compte du chevauchement  
et la fixation des panneaux.

Étape 7 : 	 Si les panneaux doivent être coupés,  
bien vouloir le faire au préalable à l’aide  
d’un ciseau ou d’un couteau utilitaire.

Étape 8 : 	 Après l’installation de tous les panneaux et 
après avoir appliqué le ruban-cache pour les 
fixer solidement en place, attendez 24 heures 
jusqu’à ce que l’adhésif sèche complètement 
avant d’enlever le ruban-cache.

Información general previa a la instalación:
1. La superficie y los paneles deben estar limpios,  

secos, lisos y libres de polvo, grasa, cera y/o  
cualquier otra partícula antes de la instalación.

2. Limpie la superficie posterior del panel con  
un paño limpio y el alcohol rectificado.

3. Prepare un plano detallado: mida el área a ser 
cubierta y determine cuántos paneles necesitará 
antes de cortar e instalar.

4. Adhesivos: utilice adhesivos de buena calidad, fuertes 
y de un solo componente a base de polímero 5 de MS. 

Instalación de los paneles:

Paso 1: 		 Prepare un plano detallado, acorde a 
la opción elegida; mida el área a ser cubierta 
antes de comenzar la instalación.   

Paso 2: 		 Corte el filo del panel acorte a las marcas  
y a su opción elegida (Paso 1).

Paso 3: 		 Aplique el adhesivo en el lado posterior 
de los paneles (B). Asegúrese de aplicar el 
adhesivo en todos los puntos como también 
en la junta entre los paneles (C).

Paso 4: 		 Preste especial atención a la conexión entre 
los paneles; es importante utilizar adhesivo 
en la conexión entre las juntas de los paneles. 

Paso 5: 		 Presione los paneles a la pared con sus 
dedos y utilice cinta de enmascarar.

Paso 6: 		 Controle las juntas y las conexiones  
de los paneles. 

Paso 7: 		 Si fuera necesario cortar los paneles,  
hágalo de antemano con tijeras o un  
cuchillo utilitario.

Paso 8: 		 Luego de instalar todos los paneles y aplicar 
cinta de enmascarar para mantenerlos en su 
lugar, espere 24 horas hasta que el adhesivo 
se seque por completo antes de remover la 
cinta de enmascarar.

מידע כללי לפני ההתקנה: 

יש לוודא שהמשטח עליו יותקנו הפאנלים נקי וחלק,   	.1
ולנקותו מכל שאריות של אבק ולכלוך .

יש לנקות את צידו האחורי של הפאנל במטלית נקייה.  	.2
לכתמים קשים ניתן להשתמש בנוזל אלכוהול 70%.

יש למדוד את המשטח אותו רוצים לכסות, לתכנן את  	.3 
 אופן הנחת הפאנלים ולחשב כמה פאנלים נדרשים

לביצוע הפרויקט.

.MS דבקים - השתמש בדבק על בסיס פולימר 	.4

התקנת הפאנלים:

יש לתכנן את אופן הדבקת הפאנלים   שלב 1:	
על המשטח לפני התחלת ההדבקה והחיתוך. 	

יש לחתוך את קצה הפאנל לפי הסימון,    שלב 2:	
בהתאם לאופציה שנבחרה בשלב הקודם. 	

 )B( מרח את הדבק על צידו האחורי של הפאנל  שלב 3: 	
.)C( וכן בחפיפה בין הפאנלים 	

חשוב להקפיד למרוח דבק באזורים בהם מתקיימת 	 שלב 4: 	
חפיפה בין הפאנלים.   	

לאחר שמוודאים כי קיימת חפיפה מלאה,    שלב 5: 	
יש לשים נייר דבק על מנת להבטיח כי החפיפה  	 

תשמר בזמן הייבוש. 	

יש להקפיד על חפיפה והצמדת הפאנלים. שלב 6: 	

יש להשתמש בסכין חיתוך או במספרי פח   שלב 7: 	
באם יש צורך בחיתוך. 	

לאחר הדבקת כל הלוחות יש להמתין 24  שעות   שלב 8: 	
		 עד לייבוש מוחלט של הדבק. רק לאחר מכן ניתן  	

להסיר את נייר הדבק. 	
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 	 Palram’s 10 years Limited Warranty
Product Details: Innovera Décor 3D Decorative wall panels – Interlocking / Backsplash / Geometrics / Tongue & Groove categories 

Palram Applications (1995) Ltd (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel (“Palram”) warrants that the product will be free from defects in material  
or workmanship for a period of ten years from the original date of purchase subject to the definitions, terms and conditions contained in this warranty.

1. 	 Conditions
1.1	 This warranty shall be valid only if the product is installed, cleaned, handled and maintained in accordance with Palram’s written recommendations. 
1.2	 Without derogating from the above, damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use, neglectful use or assembly or maintenance, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration,  

painting, connecting, gluing, sealing not in accordance with the user’s manual, or damage resulting from cleaning with incompatible detergents and minor deviations of the product are not covered by this warranty. 
1.3	 This warranty does not apply to damage resulting from “force majeure”, which includes but is not limited to, hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, fire effects. 
1.4	 This warranty is void if structural parts and components used are not compatible with Palram’s written recommendations.
1.5	 This warranty applies only to the original purchaser of the product.  It does not extend to any other purchaser or user of the product (including, but not limited to, any person who acquires the product from the original purchaser).

2.	 Claims and Notifications
2.1	 Every warranty claim must be notified in writing to Palram within 30 days after the discovery of the defective product, enclosing the original sales receipt and this warranty.  
2.2 	 The claimant must allow Palram to inspect the product involved and the installation site itself while the product is still in its original position and has not been removed or moved or altered  

in any way and/or return the product to Palram for testing. 
2.3 	 Palram reserves the right to investigate independently the cause of any failure.

3.	 Compensation
3.1	 If a claim under this warranty is properly notified and approved by Palram, the purchaser, at Palram’s option, may either (a) purchase a replacement product or part/s;  

or (b) receive refund of the original product or part/s purchase price, all in accordance with the following schedule:

3.2	 For avoidance of any doubt, calculation for determination regarding compensation for defective part/s, according to the schedule above, will be based on the contribution of the defective part to the original cost of the product.  
Palram reserves the right to provide substitutions if the product or any part of it is unavailable or obsolete.

3.3	 This warranty does not cover any costs and expenses of removal and installation of the product or taxes or shipping cost or any other direct or indirect loss(es) which may result from the product failure.

4.	 General Conditions and Limitations
4.1	 OTHER THAN HAS BEEN SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY, ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PRTICULAR PURPOSE 

ARE EXCLUDED SO FAR AS THE LAW PERMITS. 
4.2	 EXCEPT WHERE WE HAVE SPECIFICALLY STATED IN THIS WARRANTY,   PALRAM SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY LOSSES OR DAMAGES THE PURCHASER SUFFERS DIRECTLY, INDIRECTLY, OR AS A CONSEQUENCE OF USING, OR IN ANY 

OTHER WAY CONNECTED TO THE PRODUCT.
4.3 	 IF PALRAM IS PROHIBITED UNDER ANY APPLICABLE LAW FROM EXCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE IN RELATION  TO THE PRODUCT, THE DURATION OF ALL SUCH 

IMPLIED WARRANTIES IS EXPRESSLY LIMITED TO THE DURATION OF THIS WARRANTY OR, IF LONGER, THE MAXIMUM PERIOD REQUIRED BY APPLICABLE LAW.
4.4 	 THE PURCHASER IS SOLELY RESPONSIBLE FOR DETERMINING WHETHER THE HANDLING, STORAGE, ASSEMBLY, INSTALLATION OR USE OF THE PRODUCT IS SAFE AND APPROPRIATE IN ANY LOCATION, FOR ANY GIVEN APPLICATION 

OR IN ANY GIVEN CIRCUMSTANCE.  
PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGES OR INJURY TO THE PURCHASER, ANY OTHER PERSON OR ANY PROPERTY RESULTING FROM THE IMPROPER HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY OR USE OF THE 
PRODUCT OR THE FAILURE TO FOLLOW THE  WRITTEN INSTRUCTIONS REGARDING THE HANDLING, STORAGE, INSTALLATION, ASSEMBLY AND USE OF THE  PRODUCT. 

4.5 	 UNLESS OTHERWISE EXPRESSLY INDICATED BY PALRAM, THE PRODUCT IS INTENDED FOR NORMAL RESIDENTIAL AND COMMERCIAL USE ONLY. PALRAM IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY LOSS, DAMAGE, COST OR EXPENSE RESULTING 
FROM ANY USE OF THE PRODUCT FOR ANY PURPOSE THAT IS NOT RECOMMENDED BY THE WRITTEN INSTRUCTIONS OR THAT IS NOT PERMITTED BY ANY APPLICABLE LEGISLATION OR OTHER CODES IN EFFECT IN THE LOCATION 
WHERE THE PURCHASER WILL USE THE PRODUCT. 

Period After Purchasing Replacement Product or Part/s Refund
From date of purchase up to end of 1st  year Free of charge 100%
End of 1st year up to end of 2nd year purchaser will pay 10% of the original purchase price 90%
End of 2nd year up to end of  3rd year purchaser will pay 20% of the original purchase price 80%
End of3rd year up to end of  4th year purchaser will pay 30% of the original purchase price 70%
End of 4th year up to end of 5th year purchaser will pay 40% of the original purchase price 60%
End of 5th year up to end of 6th year purchaser will pay 50% of the original purchase price 50%
End of 6th year up to end of 7th year purchaser will pay 60% of the original purchase price 40%
End of 7th year up to end of 8th year purchaser will pay 70% of the original purchase price 30%
End of 8th year up to end of 9th year purchaser will pay 80% of the original purchase price 20%
End of 9th year up to end of 10th year purchaser will pay 90% of the original purchase price 10%
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	 Garantie limitée à 10 ans de Palram	
Détails du produit: Innovera Décor 3D Décoratif panneaux muraux – Interlocking / Backsplash / Geometrics / Tongue & Groove catégories
Palram Applications (1995) Ltd (Compagnie n° 512106824) dont le siège social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav 2017400,  Israël (“Palram”) garantit que le produit n’a aucun défaut de matériel ou de manufacture pour  
une période de 10 ans à dater de la date d’acquisition, conformément aux définitions et conditions incluses dans cette garantie.

I.	 Garanties légales

1. Garantie de défaut caché

1.1	 Conformément à l’article 1641 du Code Civil, l’acheteur est en droit de mettre en œuvre la garantie pour vice caché dans un délai de 2 ans au plus tard à compter de la découverte du défaut.
1.2	 Afin de bénéficier de cette garantie contre les défauts cachés, l’acheteur doit fournir (i) une preuve d’achat, (ii) la preuve que le défaut du produit était caché et existant au moment de l’achat du produit, et (iii) qu’un tel défaut rend le produit  

impropre à l’usage auquel il est destiné ou qu’il altère tellement l’utilisation du produit que l’acheteur ne l’aurait pas acheté, ou aurait seulement payé un prix moindre pour cela, aurait il/ elle connu de tels défauts.
1.3	 Conformément à l’article 1644 du Code civil, l’acheteur a le choix entre retourner le produit aux frais de Parlam et se faire rembourser le prix, ou garder le produit et se faire rembourser une partie du prix.

2. Garantie de conformité

1.1	 En application des articles L.217-4 et suivants. du Code de la consommation, le produit doit, au moment de la livraison, être conforme au contrat. Toute réclamation relative à un défaut de conformité du produit doit être présentée dans un délai  
de deux ans au plus tard à compter de la livraison du produit.

1.2 	 Afin de bénéficier de cette garantie de conformité, l’acheteur doit fournir une preuve d’achat. 
1.3	 En application de l’article L. 217-9 du Code de la consommation, en cas de défaut de conformité du produit, l’acheteur peut choisir entre la réparation et le remplacement du produit.. Palram peut néanmoins choisir de ne pas procéder conformément au choix de 

l’acheteur  si ce choix entraîne un coût manifestement disproportionné par rapport à l’autre option, compte tenu de la valeur du produit ou de la gravité du défaut. Palram procéderait alors avec l’option non choisie par l’acheteur, à moins que cela s’avère impossible.
1.5	 Si aucune réparation ou remplacement du produit n’est possible, l’acheteur peut retourner le produit et obtenir le remboursement du prix ou garder le produit et obtenir le remboursement d’une partie du prix. La même option s’appliquerait également (i) si la 

solution demandée, proposée ou convenue conformément à l’article 1.3 ne peut être mise en œuvre dans le mois suivant la demande de l’acheteur, ou (ii) si cette solution ne peut être mise en œuvre sans inconvénient majeur pour l’acheteur compte tenu de la 
nature du produit et de son usage prévu. La vente ne sera toutefois pas annulée si le défaut de conformité est mineur. Ces garanties légales s’appliquent quelle que soit la garantie commerciale définie ci-dessous.

II. Garantie commerciale

1.	 Conditions
1.1	 Cette garantie ne sera valide que si le produit est installé, nettoyé, manipulé et entretenu conformément aux recommandations écrites de Palram.
1.2	 Sans déroger de ce qui est susdit, tout dommage causé par usage de la force, une mauvaise manipulation, un usage inapproprié, une utilisation, un montage ou une maintenance négligente, des accidents, un impact avec d’autres objets étrangers,  

du vandalisme, des polluants, un dégât, une peinture, connexion, collage, scellage qui n’est pas conforme avec le manuel de l’utilisateur ou tout dommage résultant de son nettoyage avec un détergent incompatible et les moindres déviations du  
produit  ne sont pas couverts par cette garantie.

1.3	 Cette garantie ne s’applique pas aux dommages résultant d’un acte de force majeure, qui comprend mais n’est pas limité par la grêle, la tempête, une tornade, un ouragan, un blizzard, une inondation ou les effets d’un incendie.
1.4	 Cette garantie est nulle si des parties de la structure et des composants ne sont pas compatibles avec les recommandations écrites par Palram.
1.5	 Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du produit. Elle ne s’étend pas à tout autre acquéreur ou utilisateur du produit  (y compris mais non limité à toute personne qui acquerrait le produit de son acquéreur d’origine).

2.	 Réclamations et notifications
2.1	 Toute réclamation de garantie (autre que les garanties légales énoncées dans la section I. ci-dessus) doit être notifiée par écrit à Palram dans les 30 jours suivant la découverte du produit défectueux, en joignant le reçu original et cette garantie.
2.2	 Le demandeur doit permettre à Palram d’inspecter le produit impliqué et le site d’installation lorsque le produit est dans son emplacement d’origine et n’a pas été enlevé ou déplacé ni modifié de quelque façon et/ou envoyer le produit à  

Palram pour vérification (les taxes et frais de ports n’étant pas à la charge du client).
2.3	 Palram se réserve le droit d’enquêter indépendamment sur la cause de toute panne.

3.	 Compensation
3.1	 Si une réclamation sous cette Garantie est convenablement notifiée et approuvée par Palram, l’acheteur, au choix de Palram, peut soit (a) acquérir un Produit de remplacement ou les pièces détachées nécessaires;  

ou (b) recevoir un remboursement du prix d’achat du Produit d’origine:

4.	 Conditions générales et limitations
4.1	 MIS A PART CE QUI A ETE SPECIFIQUEMENT INDIQUE DANS CETTE GARANTIE, TOUTES LES AUTRES GARANTIES, EXPRESSES OU SOUS-ENTENDUES, Y COMPRIS TOUTES LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE POUR UN 

OBJECTIF PARTICULIER SONT EXCLUES POUR AUTANT QUE LA LOI LE PERMET.
4.2	 MIS A PART LA OU NOUS L’AVONS SPECIFIQUEMENT DECLARE DANS CETTE GARANTIE, PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE OU DOMMAGE DONT L’ACQUEREUR SOUFFRIRAIT, DIRECTEMENT, INDIRECTEMENT OU EN CONSEQUENCE DE 

L’UTILISATION DU PRODUIT OU DE TOUTE AUTRE MANIERE LIEE AU PRODUIT.
4.3	 SI PALRAM N’A PAS LE DROIT SELON LA MOINDRE LOI APPLICABLE D’EXCLURE LES GARANTIES SOUS-ENTENDUES DE VALEUR MARCHANDE OU D’ADAPTABILITE A UNE FIN SPECIFIQUE EN RAPPORT AVEC LE PRODUIT, LA DUREE D’UNE TELLE GARANTIE EST 

EXPRESSEMENT LIMITEE A CELLE DE CETTE GARANTIE OU, SI ELLE EST PLUS LONGUE, A LA PERIODE MAXIMALE EXIGEE PAR LA  LOI.
4.4	 L’ACHETEUR EST LE SEUL RESPONSABLE DANS LA DETERMINATION SI LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT EST SURE ET APPROPRIEE POUR TOUT ENDROIT, POUR TOUTE APPLICATION DONNEE OU 

DANS TOUTE CIRCONSTANCE DONNEE. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE OU BLESSURE CAUSE A L’ACHETEUR, TOUTE AUTRE PERSONNE OU BIEN RESULTANT D’UNE MANIPULATION, UN STOCKAGE, UNE INSTALLATION, UN MONTAGE OU 
UNE UTILISATION DU PRODUIT OU UN MANQUE A SUIVRE LES INSTRUCTIONS ECRITES CONCERNANT LA MANIPULATION, LE STOCKAGE, LE MONTAGE, L’INSTALLATION OU L’UTILISATION DU PRODUIT.

4.5	 SAUF DISPOSITION CONTRAIRE EXPRESSÉMENT INDIQUÉE PAR PALRAM, LE PRODUIT EST DESTINÉ UNIQUEMENT À DES USAGES RÉSIDENTIELS ET COMMERCIAUX NORMAUX. PALRAM N’EST PAS RESPONSABLE DE TOUTE PERTE, DOMMAGE, FRAIS OU DEPENSE RESULTANT 
D’UNE UTILISATION DU PRODUIT POUR TOUTE FIN QUI N’EST PAS RECOMMANDEE PAR LES INSTRUCTIONS ECRITES  OU QUI N’EST PAS PERMISE PAR LA MOINDRE LOI OU AUTRES CODES APPLICABLES DANS L’ENDROIT OU L’ACQUEREUR UTILISERAIT LE PRODUIT.

Période depuis l’achat Produit de remplacement ou partie Remboursement 
Jusqu’à un an après l’achat Gratuit 100%
De la fin de la 1ère année à la fin de la 2nde L’acquéreur paiera 10% du prix d’achat d’origine 90%
De la fin de la 2nde année à la fin de la 3ème L’acquéreur paiera 20% du prix d’achat d’origine 80%
De la fin de la 3ème année à la fin de la 4ème L’acquéreur paiera 30% du prix d’achat d’origine 70%
De la fin de la 4ème année à la fin de la 5ème L’acquéreur paiera 40% du prix d’achat d’origine 60%
De la fin de la 5ème année à la fin de la 6ème  L’acquéreur paiera 50% du prix d’achat d’origine 50%
De la fin de la 6ème année à la fin de la 7ème L’acquéreur paiera 60% du prix d’achat d’origine 40%
De la fin de la 7ème année à la fin de la 8ème L’acquéreur paiera 70% du prix d’achat d’origine 30%
De la fin de la 8ème année à la fin de la 9ème L’acquéreur paiera 80% du prix d’achat d’origine 20%
De la fin de la 9ème année à la fin de la 10ème L’acquéreur paiera 90% du prix d’achat d’origine 10%
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	 10 Jahre beschränkte Garantie von Palram
Angaben zum Produkt: Innovera Décor 3D Dekorative Wandpaneele - Interlocking / Backsplash / Geometrics / Tongue & Groove Kategorien 

Palram Applications (1995) Ltd (Firmennummer:512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 20174, Israel („Palram“) garantiert, dass das Produkt für einen Zeitraum von 10 Jahren ab dem Kaufdatum frei von Mängeln  
in Material und Verarbeitung wird, und den Definitionen, Begriffen und Bedingungen die in dieser Garantie enthalten sind unterliegt.

1. 	 Bedingungen
1.1 	 Diese Garantie ist nur gültig, wenn das Produkt in Übereinstimmung mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram installiert, gereinigt, behandelt und gepflegt ist.
1.2	 Ohne Abweichung von oben genannten, Schäden, die durch Anwendung von Gewalt, unsachgemäße Behandlung, unsachgemäße Verwendung, nachlässige Nutzung, Montage oder Wartung, Unfälle, Auswirkungen von Fremdkörpern, 

Vandalismus, Verschmutzung, Veränderung, Malerei, Verbinden, Kleben und Dichten, nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung, verursacht werden, oder Schäden, die bei Reinigung mit inkompatiblen Reinigungsmitteln entstehen, 
so wie geringfügige Abweichungen des Produkts, werden durch diese Garantie nicht abgedeckt.

1.3 	 Diese Garantie gilt nicht für Schäden, die durch ‚höhere Gewalt‘ verursacht werden (beinhaltend aber nicht beschränkt auf: Hagel, Sturm, Tornado, Hurrikan, Schneesturm, Überschwemmungen, Feuer Auswirkungen).
1.4	 Diese Garantie erlischt, falls Bauteile und Komponente, die nicht mit den schriftlichen Empfehlungen von Palram kompatibel sind, verwendet werden.
1.5	 Diese Garantie gilt ausschließlich für den ursprünglichen Käufer des Produkts. Sie erweitert sich nicht auf keine anderen Käufer oder Benutzer des Produkts (einschließlich, aber nicht beschränkt auf irgendeine andere Person  

die das Produkt von den ursprünglichen Käufer erwirbt).

2. 	 Ansprüche und Mitteilungen
2.1 	 Jeder Gewährleistungsanspruch muss Palram innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung des fehlerhaften Produkts schriftlich vorgelegt werden. Hierzu reichen Sie bitte auch den Original-Kaufbeleg und diese Garantie mit ein.
2.2 	 Der Antragsteller muss Palram erlauben den betroffenen Produkt und den Aufstellungsort selbst zu überprüfen, während das Produkt noch in seiner ursprünglichen Position ist und nicht entfernt oder verschoben oder in irgendeiner  

Weise verändert wurde, und/oder den Produkt an Palram zum Testen zu senden.
2.3 	 Palram behält sich das Recht vor die Fehlerursachen unabhängig zu untersuchen.

3.	 Entschädigung
3.1	 Ist ein Anspruch gemäß dieser Garantie ordnungsgemäß angemeldet und bei Palram genehmigt worden, kann der Käufer, nach eigenem Ermessen von Palram, entweder (a) ein Ersatzprodukt oder Teil/e erwerben;  

oder (b) eine Erstattung des ursprünglichen Produkt oder Teil/e Kaufpreises erhalten, alles in Übereinstimmung mit dem folgendem Schema:

3.2	 Um jegliche Zweifel auszuschließen, wird sich die Berechnung für die Bestimmung über Entschädigungen für defekte Teil/e, entsprechend der obigen Schema, auf dem Beitrag des defekten Teils an den ursprünglichen Kosten  
des Produktes beruhen. Palram behält sich das Recht vor für ein Ersatz zu sorgen, falls der Produkt oder ein Teil davon nicht verfügbar oder veraltet ist.

3.3	 Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Kosten und Ausgaben für Aus- und Einbau des Produkts oder Steuern oder Versandkosten oder sonstige direkte oder indirekte Verlust/e die sich von einem Produktfehler ergeben können.

4. 	 Allgemeine Bedingungen und Einschränkungen
4.1	 ANDERS ALS BESONDERS IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, ALLE ANDEREN GARANTIEN, OB AUSDRÜCKLICH ODER IMPLIZIT, EINSCHLIESSLICH ALLER EINGESCHLOSSENEN GARANTIELEISTUNGEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR 

EINEN BESTIMMTEN ZWECK SIND SO WEIT DIES RECHTLICH MÖGLICH IST AUSGESCHLOSSEN. 

4.2	 AUSSER ALS AUSDRÜCKLICH IN DIESER GARANTIE ANGEGEBEN, HAFTET PALRAM NICHT FÜR IRGENDWELCHE VERLUSTE ODER SCHÄDEN DIE DER KÄUFER, DIREKT ODER INDIREKT ODER ALS FOLGE DER NUTZUNG ODER IN IRGENDWELCHEN ANDEREN MIT DEM 
PRODUKT VERBUNDENEN WEISE LEIDET.

4.3	 FALLS PALRAM EIN AUSSCHLUSS DER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN DER MARKTGÄNGIGKEIT ODER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK IN BEZUG AUF DAS PRODUKT NACH GELTENDEM RECHT NICHT GESTATTET IST, WIRD DIE DAUER 
ALLER SOLCHEN GARANTIEN AUSDRÜCKLICH AUF DIE DAUER DIESER GARANTIE BESCHRÄNKT, ODER FALLS LÄNGER, AUF DIE GESETZLICH VORGESCHRIEBENE HÖCHSTDAUER.

4.4	 DER KÄUFER IST ALLEIN DAFÜR VERANTWORTLICH FESTZUSTELLEN, OB DIE HANDHABUNG, LAGERUNG, MONTAGE, INSTALLATION ODER VERWENDUNG DES PRODUKTS AN BELIEBIGEN STANDORT UND FÜR JEDE GEGEBENE ANWENDUNG 
ODER SITUATION, SICHER UND ANGEMESSEN IST. PALRAM IST NICHT VERANTWORTLICH FÜR SCHÄDEN ODER VERLETZUNGEN DES KÄUFERS, ANDERER PERSONEN ODER DES EIGENTUMS, DIE IN FOLGE EINER UNSACHGEMÄSSEN HANDHABUNG, 
LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE ODER NUTZUNG DES PRODUKTS ODER DURCH NICHTBEACHTUNG DER ANWEISUNGEN ZUR HANDHABUNG, LAGERUNG, EINBAU, MONTAGE UND NUTZUNG DES PRODUKTES ENTSTANDEN SIND. 

4.5	 DIE WARE IST BESTIMMT AUSSCHLIESSLICH ZUR NORMALEN PERSÖNLICHEN UND KOMMERZIELLEN NUTZUNG, SOFERN NICHT AUSDRÜCKLICH ETWAS ANDERES DURCH PALRAM VEREINBART WURDE. PALRAM HAFTET NICHT FÜR VERLUSTE, 
SCHÄDEN, KOSTEN ODER AUSGABEN, DIE AUS EINER NICHT VON DEN ANWEISUNGEN EMPFOHLENEN VERWENDUNG DES PRODUKTS ZU IRGENDEINEM ZWECK ENTSTEHEN ODER DIE VON KEINEM GELTENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN ODER 
ANDEREN CODES ERLAUBT SIND DIE AN DEM ORT WO DER KÄUFER DEN PRODUKT BENUZEN WIRD IN KRAFT SIND.

Zeitraum nach Erwerbung Ersatzprodukt bzw. Ersatzteil/e Rückerstattung

Ab Kaufdatum bis zum Ende des 1. Jahr Kostenlos 100%

Ende des 1. Jahr bis zum Ende des 2. Jahr Käufer zahlt 10% des ursprünglichen Kaufpreises 90%

Ende des 2. Jahr bis zum Ende des 3. Jahr Käufer zahlt 20% des ursprünglichen Kaufpreises 80%

Ende des 3. Jahr bis zum Ende des 4. Jahr Käufer zahlt 30% des ursprünglichen Kaufpreises 70%

Ende des 4. Jahr bis zum Ende des 5. Jahr Käufer zahlt 40% des ursprünglichen Kaufpreises 60%

Ende des 5. Jahr bis zum Ende des 6. Jahr Käufer zahlt 50% des ursprünglichen Kaufpreises 50%

Ende des 6. Jahr bis zum Ende des 7. Jahr Käufer zahlt 60% des ursprünglichen Kaufpreises 40%

Ende des 7. Jahr bis zum Ende des 8. Jahr Käufer zahlt 70% des ursprünglichen Kaufpreises 30%

Ende des 8. Jahr bis zum Ende des 9. Jahr Käufer zahlt 80% des ursprünglichen Kaufpreises 20%

Ende des 9. Jahr bis zum Ende des 10. Jahr Käufer zahlt 90% des ursprünglichen Kaufpreises 10%
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Garantía limitada de 10 años de Palram 				  
Detalles del producto: Innovera Décor 3D Decorative Paneles de pared decorativos  – Categorías de Interlocking / Backsplash / Geometrics

Palram Applications (1995) Ltd (Número de la compañía: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel (“Palram”) garantiza que el Producto no tendrá defectos de material  
o de fabricación durante un periodo de Diez años desde la fecha de compra original sujeto a las definiciones, términos y condiciones contenidos en esta garantía.

1. 	 Condiciones
1.1 	 Esta garantía solo será válida si el Producto es instalado, limpiado, manipulado y mantenido de acuerdo a las recomendaciones por escrito de Palram.
1.2 	 Sin derogar lo anterior, los daños causados por el uso de la fuerza, manipulación incorrecta, uso inapropiado, uso o montaje o mantenimiento negligentes, accidentes, impacto de objetos extraños, vandalismo, contaminantes,  

alteración, pintado, conexión, pegado, sellado no de acuerdo al manual del usuario, o daños resultantes de la limpieza con detergentes incompatibles y desviaciones menores del Producto no están cubiertos por esta garantía.
1.3	 Esta garantía no se aplica a daños resultantes de “fuerza mayor”, que incluye entre otros, granizo, tormenta, tornado, huracán, ventisca, inundación, efectos del fuego.
1.4	 Esta garantía es nula si los componentes o piezas estructurales utilizados no son compatibles con las recomendaciones escritas de Palram.
1.5	 Esta garantía se aplica solamente al comprador normal del Producto. No se extiende a cualquier otro comprador o usuario del Producto (incluyendo, entre otros, cualquier persona que adquiera el Producto desde el comprador original).

2. 	 Reclamaciones y notificaciones
2.1 	 Toda reclamación de la garantía debe ser notificada por escrito a Palram lo antes que sea posible razonablemente después de descubrir el Producto defectuoso, adjuntando el tique de venta original y esta garantía.
2.2 	 El reclamante debe permitir a Palram inspeccionar el Producto pertinente y el sitio de la instalación en sí mismo mientras el Producto está todavía en su posición original y no se ha retirado ni movido o alterado de ningún  

modo y/o devolver el Producto a Palram para evaluarlo.
2.3 	 Palram se reserva el derecho a investigar la causa de cualquier fallo de forma independiente.

3.	 Compensación
3.1	 Si una reclamación bajo esta Garantía se notifica apropiadamente y es aprobada por Palram, el comprador, según considere Palram, puede o bien (a) comprar un Producto o pieza/s de recambio;  

o (b) recibir el reembolso del precio de compra del Producto o la pieza o piezas, todo de acuerdo al siguiente calendario:

3.2 	 Para evitar cualquier duda, el cálculo de la determinación de la compensación por pieza/s defectuosas, según el calendario de arriba, se basará en la contribución de la pieza defectuosa al coste original del Producto.  
Palram se reserva el derecho de proporcionar sustituciones si el Producto o cualquier pieza del mismo no está disponible o es obsoleta.

3.3 	 Esta garantía no cubre ningún coste ni gasto de la retirada e instalación del Producto o impuestos o gastos de envío ni cualquier otra pérdida/s directa o indirecta que pueda resultar del defecto del Producto.

4. 	 Condiciones generales y limitaciones
4.1 	 APARTE DE LO QUE SE HA AFIRMADO ESPECÍFICAMENTE EN ESTA GARANTÍA, TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, TANTO EXPRESAS COMO IMPLÍCITAS, INCLUYENDO TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD  

O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR SE EXCLUYEN EN LA EXTENSIÓN EN QUE LO PERMITA LA LEY. 
4.2 	 EXCEPTO DONDE LO HAYAMOS DECLARADO ESPECÍFICAMENTE EN ESTA GARANTÍA, PALRAM NO SERÁ RESPONSABLE DE CUALQUIER PÉRDIDA O DAÑOS QUE SUFRA EL COMPRADOR DIRECTAMENTE, INDIRECTAMENTE O  

COMO CONSECUENCIA DE UTILIZAR EL PRODUCTO O EN CONEXIÓN DE CUALQUIER MODO CON EL MISMO.
4.3 	 SI SE PROHÍBE A PALRAM, BAJO CUALQUIER LEY APLICABLE, EXCLUIR LAS GARANTÍAS IMPLÍCIAS DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR CON RELACIÓN AL PRODUCTO,  

LA DURACIÓN DE DICHAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS SE LIMITA EXPRESAMENTE A LA DURACIÓN DE ESTA GARANTÍA, O SI ES MÁS TIEMPO, EL PERIODO MÁXIMO REQUERIDO POR LA LEY APLICABLE.
4.4 	 EL COMPRADOR ES RESPONSABLE ÚNICAMENTE DE DETERMINAR SI LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO, MONTAJE, INSTALACIÓN O USO DEL PRODUCTO ES SEGURO Y APROPIADO EN CUALQUIER UBICACIÓN,  

PARA CUALQUIER APLICACIÓN DADA O EN CUALQUIER CIRCUNSTANCIA DADA. PALRAM NO ES RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO O LESIÓN DEL COMPRADOR, CUALQUIER OTRA PERSONA O CUALQUIER PROPIEDAD  
QUE RESULTE DE LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO, INSTALACIÓN, MONTAJE O USO INADECUADOS DEL PRODUCTO O NO SEGUIR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS ACERCA DE LA MANIPULACIÓN, ALMACENAMIENTO,  
INSTALACIÓN, MONTAJE Y USO DEL PRODUCTO. 

4.5 	 A MENOS QUE SE INDIQUE EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR PALRAM, EL PRODUCTO ESTÁ PREVISTO SOLO PARA USO RESIDENCIAL Y COMERCIAL.  PALRAM NO ES RESPONSABLE POR NINGUNA PÉRDIDA, DAÑO,  
COSTE O GASTO RESULTANTE DE CUALQUIER USO DEL PRODUCTO PARA CUALQUIER PROPÓSITO QUE NO ESTÉ RECOMENDADO POR LAS INSTRUCCIONES ESCRITAS O QUE NO ESTÉ PERMITIDO POR CUALQUIER LEGISLACIÓN  
APLICABLE U OTROS CÓDIGOS EN VIGOR EN LA UBICACIÓN DONDE USARÁ EL PRODUCTO EL COMPRADOR.

El periodo tras la compra Reembolso del Producto o Pieza /s Recambio Según
Desde la fecha de compra hasta el final del primer año Sin costes 100%
Fin del 1.er año hasta el final del 2.º año El comprador pagará el 10 % del precio original de compra 90%
Fin del 2.º año hasta el final del 3.er año El comprador pagará el 20 % del precio original de compra 80%
Fin del 3.er año hasta el final del 4.º año El comprador pagará el 30 % del precio original de compra 70%
Fin del 4.º año hasta el final del 5.º año El comprador pagará el 40 % del precio original de compra 60%
Fin del 5.º año hasta el final del 6.º año El comprador pagará el 50 % del precio original de compra 50%
Fin del 6.º año hasta el final del 7.º año El comprador pagará el 60 % del precio original de compra 40%
Fin del 7.º año hasta el final del 8.º año El comprador pagará el 70 % del precio original de compra 30%
Fin del 8.º año hasta el final del 9.º año El comprador pagará el 80 % del precio original de compra 20%
Fin del 9.º año hasta el final del 10.º año El comprador pagará el 90 % del precio original de compra 10%



HE
אחריות מוגבלת ל-10 שנים של פלרם 

פרטי מוצר: אינוורה דקור 3D לוחות קיר - קטגויות אינטרלוקינג /  בקספלש / גאומטריקס / טאן אנד גרוב
 פלרם אפליקציות )1995( בע”מ )ח.פ. 512106824(, אשר משרדיה נמצאים בפארק תעשיות תרדיון, ד.נ. משגב 2017400, ישראל )“פלרם”( תהא אחראית לטיפול בפגמים בלתי צפויים שמקורם בחומרים ובטיב העבודה למשך 10 שנים מתאריך הרכישה

המקורי, בכפוף להגדרות, התנאים וההתניות הכלולים בכתב אחריות זה. פלרם שומרת לעצמה הזכות לשנות את מגוון המוצרים שברשותה, או חלקי החילוף שלהם, או להוציאם מהמגוון.

1.      תנאים
אחריות זו תהא תקפה רק אם המוצר הותקן, מנוקה, מטופל ומתוחזק בהתאם להמלצות הכתובות של פלרם. 	 1.1

בלי לפגוע או להפחית מערך האמור לעיל, נזק אשר נגרם עקב שימוש בכוח, טיפול שגוי, שימוש שאינו הולם, שימוש, הרכבה, או תחזוקה רשלניים, תאונות, מכה מעצמים זרים, ונדליזם, חומרים מזהמים, שינוי, צביעה, חיבור, הדבקה או נזק אשר נגרם  	 1.2
עקב ניקוי באמצעות חומרי ניקוי שאינם מתאימים, וסטיות קטנות במוצר, אינם מכוסים על ידי כתב אחריות זה. 	

למען הסר ספק, האחריות כפופה לתנאים הבאים: 	
הפגם לא נגרם כתוצאה משימוש שאינו הולם או משימוש, הרכבה או תחזוקה רשלניים, תאונות או מכה מעצמים זרים. 	)1( 	

)2(	 הפגם לא נגרם בזדון או ברשלנות חמורה. 	
השימוש במוצר או בחלקיו היה סביר ורגיל ונעשה בהתאם להוראות פלרם. 	 )3( 	

הפגם אינו נובע מבלאי סביר עקב שימוש רגיל. 	)4( 	
לא נעשה ניסיון לתיקון הפגם על ידי גורם כלשהו מלבד נציג מוסמך מטעם פלרם או בהתאם להוראות פלרם. 	)5( 	

הפגם לא נגרם כתוצאה משימוש בחומר לא מתאים, חומר מזהם, צביעה, הדבקה, נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחומרי ניקוי שאינם מתאימים. 	)6( 	
במוצרים להרכבה עצמית - הפגם לא נגרם במהלך הרכבת המוצר או כתוצאה מהרכבה לא נכונה. 	)7( 	

הפגם לא נגרם במהלך הובלה עצמית של המוצר. 	)8( 	
הפגם לא נגרם כתוצאה משינוי שנעשה במוצר. 	 )9( 	

)10( 	הפגם אינו נגרם כתוצאה מכוח עליון לרבות אך לא רק סופות רוח, ברד, טורנדו, הוריקן, סופות שלג, הצפות, שריפות ונזקי שמש. 	
אחריות זו בטלה אם רכיבים וחלקים קונסטרוקטיביים  כלשהם שנעשה בהם שימוש אינם תואמים את ההמלצות הכתובות של פלרם. 	 1.3

כתב אחריות זה חל רק על הקונה המקורי של המוצר. הוא אינו עובר אל קונים או משתמשים אחרים במוצר )לרבות אך לא מוגבל לכל אדם אשר רוכש או מקבל את המוצר לרשותו מידי הקונה המקורי(. 	 1.4

תביעות והודעות 	 .2
יש להודיע בכתב על כל פנייה במסגרת כתב האחריות תוך 30 יום ממועד גילוי הפגם במוצר, בצירוף קבלת הרכישה המקורית וכתב אחריות זה )“להלן: “פנייה במסגרת כתב האחריות”(. 	 2.1

התובע חייב לאפשר לפלרם לבדוק את המוצר האמור ואת אתר ההתקנה עצמו כאשר המוצר נמצא עדיין במיקומו המקורי, ולא הוסר או הוזז ממקומו או שונה באופן כלשהו, ו/או להחזיר את המוצר לפלרם לצורך בדיקתו. 	 2.2
פלרם שומרת לעצמה את הזכות לחקור באופן עצמאי את הגורם לכל כשל או תקלה. 	 2.3

תשלום 	 .3
אם פניה במסגרת כתב האחריות נמסרה כהלכה לפלרם ואושרה על ידה, הקונה רשאי, לפי בחירת פלרם, )א( לרכוש מוצר חלופי או חלפים, או )ב( לקבל החזר תמורת המוצר המקורי או מחיר הקנייה של החלפים, וכל זאת בהתאם לאמור בפירוט הבא: 	 3.1

למען הסר ספק, החישוב לקביעת התשלום המגיע לקונה תמורת חלקים פגומים, בהתאם לפירוט שצוין לעיל, יתבסס על חלקו של החלק הפגום בעלות המקורית של המוצר. פלרם שומרת לעצמה את הזכות לספק תחליפים במקרה שהמוצר או חלק  	 3.2
כלשהו ממנו אינם זמינים או מיושנים. 

כתב אחריות זה אינו מכסה עלויות והוצאות כלשהן עקב הסרה והתקנה של המוצר, וכן מסים ועלויות משלוח או כל הפסד ישיר או עקיף אשר עשוי להיגרם עקב הכשל או התקלה במוצר. 	 3.3

4. תנאים כלליים והגבלות
פרט למה שצוין במפורש בכתב אחריות זה, כל ההתחייבויות האחרות, בין אם מפורשות ובין אם משתמעות, לרבות כל ההתחייבויות  המשתמעות לסחירות או התאמה לשימוש ספציפי, אינן כלולות בכתב אחריות זה ככל שמתיר החוק. 	 4.1

למעט היכן שציינו זאת במפורש בכתב אחריות זה, פלרם לא תישא באחריות להפסדים או נזקים כלשהם לקונה, בין אם ישירים,  	 4.2 
בין אם עקיפים ובין אם כתוצאה מהשימוש במוצר, ובכל אופן אחר שקשור למוצר.

אם החוק החל אוסר על פלרם לשלול התחייבות משתמעת לסחירות או התאמה לשימוש ספציפי הנוגעות למוצר, משך ההתחייבות  המשתמעת האמורה יוגבל באופן מפורש למשך האחריות המוגדר בכתב אחריות זה, או אם הוא ארוך יותר,  	 4.3 
למשך התקופה המרבית הנדרשת על פי חוק.

הקונה נושא באחריות בלעדית לביצוע הטיפול, האחסון, ההרכבה, ההתקנה והשימוש במוצר באופן בטוח והולם בכל מיקום שהוא, עבור כל יישום נתון ובכל נסיבה נתונה. פלרם אינה נושאת באחריות לנזקים כלשהם או פגיעה כלשהי לקונה,  	 4.4 
 לאדם אחר 

כלשהו ולרכוש כלשהו, אשר נגרמו עקב טיפול, אחסון, התקנה, הרכבה ושימוש שאינם הולמים, וכן מאי ביצוע ההוראות הכתובות בנוגע לטיפול, אחסון, התקנה, הרכבה ושימוש במוצר.
אלא אם כן צוין אחרת באופן מפורש על ידי פלרם, המוצר מיועד לשימוש ביתי ומסחרי רגיל בלבד. פלרם לא תישא באחריות להפסד,  	 4.5 

נזק, עלות או הוצאה כלשהם אשר נגרמו עקב שימוש כלשהו במוצר למטרה שאינה מומלצת על ידי ההוראות הכתובות, או למטרה שאסורה על פי חוק או דין ישים כלשהו אשר תקפים במיקום בו הקונה מתכוון להשתמש במוצר.

החזר מוצר חלופי או חלפים תקופה שלאחר הרכישה
100% בחינם )ללא עלות) מתאריך הרכישה ועד לסוף השנה הראשונה

90% הקונה ישלם 10% ממחיר הרכישה המקורי מסוף השנה הראשונה ועד לסוף השנה השנייה
80% הקונה ישלם 20% ממחיר הרכישה המקורי מסוף השנה השנייה ועד לסוף השנה השלישית
70% הקונה ישלם 30% ממחיר הרכישה המקורי מסוף השנה הרביעית ועד לסוף השנה החמישית
60% מסוף השנה הרביעית ועד לסוף השנה החמישית הקונה ישלם 40% ממחיר הרכישה המקורי
50% מסוף השנה החמישית ועד לסוף השנה השישית הקונה ישלם 50% ממחיר הרכישה המקורי
40% מסוף השנה השישית ועד לסוף השנה השביעית הקונה ישלם 60% ממחיר הרכישה המקורי
30% מסוף השנה השביעית ועד לסוף השנה השמינית הקונה ישלם 70% ממחיר הרכישה המקורי
20% מסוף השנה השמינית ועד לסוף השנה התשיעית הקונה ישלם 80% ממחיר הרכישה המקורי
10% מסוף השנה התשיעית ועד לסוף השנה העשירית הקונה ישלם 90% ממחיר הרכישה המקורי




